
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX
9MM-380 ACP 100 ROUND BLUE

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM-380 ACP 100 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000247
Mfr. No.: P-100-9-24
Cartridge: 30 Luger (7.65 mm),380 Auto (ACP),9 mm Luger,9 x 18 mm Makarov
Color: Blue
Rounds: 100
Style: Pistol
Delivery weight: 0.145kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 119mm
Shipping length: 130mm
UPC: 026057116242

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Einführung
Willkommen zur Sicherheitshinweisanleitung für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD. Diese
Anleitung hilft dir, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lies die
folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Bewahre die Munitionsbehälter außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Ammo Box auf Risse oder Beschädigungen.
Verwende die Ammo Box nur mit der angegebenen Kalibergröße: 9 mm Luger, 380 Auto (ACP), 30 Luger
(7.65 mm), 9 x 18 mm Makarov.
Achte darauf, dass die Ammo Box immer ordnungsgemäß verschlossen ist, wenn sie nicht in Gebrauch
ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Ammo Box nur für die Lagerung von Munition, die für deine Handfeuerwaffe geeignet ist.
Halte die Ammo Box fern von Hitzequellen, Feuer oder direkter Sonneneinstrahlung.
Vermeide das Lagern der Ammo Box in feuchten oder nassen Umgebungen, um Korrosion zu verhindern.
Überprüfe vor jeder Verwendung, ob der SnapLokVerschluss und das mechanische Scharnier
ordnungsgemäß funktionieren.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, verwende die Ammo Box nicht und kontaktiere
den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Öffnen der Ammo Box:

Drücke vorsichtig auf den SnapLokVerschluss, um die Box zu öffnen.
Befüllen der Ammo Box:

Lege die Munition vorsichtig in die Box. Achte darauf, die Munition so zu platzieren, dass sie nicht
beschädigt wird.

Schließen der Ammo Box:
Stelle sicher, dass die Munition sicher in der Box sitzt, bevor du den Deckel schließt.
Drücke den Deckel nach unten, bis der SnapLokVerschluss einrastet.

Lagerung:
Lagere die Ammo Box an einem kühlen, trockenen Ort und halte sie außerhalb der Reichweite von
Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ammo Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Box beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt wird, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD, wende dich bitte an
den Hersteller. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt zur Hand hast, wenn du



Kontakt aufnimmst.

Schlussfolgerung
Die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD ist ein sicheres und praktisches Produkt, wenn es gemäß
den obigen Richtlinien verwendet wird. Achte darauf, alle Sicherheitsvorkehrungen zu befolgen, um deine
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht,
Unterstützung zu suchen.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. This guide provides important safety instructions to
ensure the safe use and handling of this product. Please read this guide carefully before use to understand how
to handle the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose of storing and transporting ammunition.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Always handle ammunition with care and in accordance with local laws and regulations.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the ammo box in a cool, dry place to prevent deterioration of materials.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended capacity of 100 rounds to avoid damage to the box.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.
Ensure that the SnapLok latch is securely closed before transporting the ammo box.
Do not attempt to modify or alter the ammo box in any way.
In case of a malfunction or failure of the product, discontinue use immediately and report the issue.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the flip top lid of the ammo box.
Carefully load the ammunition into the box, ensuring that it is properly seated and does not exceed
the 100round capacity.
Close the lid securely, ensuring the SnapLok latch clicks into place.

Transporting the Ammo Box:2.

Always carry the ammo box by the handle to prevent dropping.
Ensure that the lid is securely closed before moving the box to avoid accidental opening.

Storing the Ammo Box:3.

Place the ammo box in a designated storage area that is dry and free from moisture.
Avoid stacking heavy items on top of the ammo box to prevent deformation.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations for plastic materials.
If the box is damaged or no longer usable, consider recycling if possible.
Do not dispose of the box in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please
consult the manufacturer or your local retailer for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Municiones MTM CaseGard Flip Top Pistol Ammo
Boxes
Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para las cajas de municiones MTM CaseGard Flip Top Pistol
Ammo Boxes. Este producto está diseñado para ofrecer una solución segura y eficiente para almacenar
municiones. Es importante seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de municiones esté siempre cerrada cuando no esté en uso.
Mantén la caja fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Almacena la caja en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor.
Inspecciona la caja regularmente en busca de daños o desgaste.
No sobrecargues la caja con municiones más allá de su capacidad especificada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la caja únicamente para almacenar municiones de pistola, como 9 mm Luger y .380 ACP.
No uses la caja para almacenar otros objetos que no sean municiones.
Asegúrate de que la caja esté en una superficie estable y segura al abrirla.
Evita usar la caja en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su integridad.
Si la caja se daña, no la uses y considera reemplazarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Abrir la Caja:1.

Presiona el cierre SnapLok para abrir la tapa de la caja.
Asegúrate de que la bisagra mecánica esté en buen estado antes de abrir.

Almacenar Municiones:2.

Coloca las municiones en la caja, asegurándote de que estén organizadas y no se amontonen.
Cierra la tapa firmemente después de colocar las municiones.

Transporte:3.

Si necesitas transportar la caja, asegúrate de que esté completamente cerrada.
Maneja la caja con cuidado para evitar golpes o caídas.

Cierre y Almacenamiento:4.

Después de usar la caja, asegúrate de que esté limpia y libre de residuos.
Guarda la caja en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Si necesitas deshacerte de la caja, asegúrate de que esté vacía y limpia.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico.



Considera reciclar la caja si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web de MTM CaseGard o busca el
contacto de atención al cliente en la documentación del producto. Recuerda que es importante estar informado
sobre cualquier actualización de seguridad o retiro de producto.

Nota: Esta guía es una recomendación general y no sustituye las instrucciones específicas que puedan venir
con el producto. Siempre consulta las instrucciones del fabricante y sigue las regulaciones locales sobre el
almacenamiento y uso de municiones.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD.
Ce produit est conçu pour le transport et le stockage sécurisé de munitions pour pistolets. Il est important de
suivre ces instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que les boîtes de munitions sont utilisées uniquement pour le stockage et le transport de
munitions.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour t'assurer qu'elle n'est pas endommagée.
Ne laisse jamais les munitions à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Informetoi sur les lois locales concernant le stockage et le transport des munitions.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas la boîte de munitions audelà de sa capacité de 100 coups.
Évite de placer la boîte dans des endroits exposés à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Utilise la boîte uniquement dans des conditions sèches et sécurisées.
Assuretoi que le verrou SnapLok est bien en place avant de transporter la boîte.
Ne tente pas de modifier la boîte ou d'utiliser des pièces non recommandées par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte :1.

Appuie sur le verrou SnapLok pour ouvrir le couvercle de la boîte.
Vérifie que l'intérieur est propre et sec avant d'y placer des munitions.

Chargement des Munitions :2.

Place les munitions dans les compartiments de la boîte en respectant la capacité maximale.
Assuretoi que les munitions sont orientées correctement pour éviter tout dommage.

Fermeture de la Boîte :3.

Ferme le couvercle et assuretoi que le verrou SnapLok est bien engagé.
Vérifie que la charnière mécanique fonctionne correctement.

Transport de la Boîte :4.

Tiens la boîte fermement par la poignée lors du transport.
Évite les chocs ou les chutes qui pourraient endommager la boîte.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la boîte dans des décharges non autorisées.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si la boîte est endommagée, contacte un centre de recyclage approprié pour connaître les options



d'élimination.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter le site web
du fabricant ou à contacter un point de contact dans l'UE pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des boîtes de
munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Merci de ta vigilance et de ton engagement
envers une utilisation responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CASEGARD sono progettate per garantire un
trasporto sicuro e pratico delle munizioni per pistola. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza, l'uso e lo smaltimento del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Verificare aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il prodotto solo per le munizioni specificate (9 mm Luger, 380 ACP, 30 Luger, 9 x 18 mm
Makarov).
Non sovraccaricare la scatola oltre il limite di 100 colpi.
Assicurarsi che il coperchio sia chiuso correttamente durante il trasporto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme di temperatura o umidità.
Non modificare o riparare il prodotto in modo non autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo Iniziale:1.

Verificare che la scatola non presenti danni visibili prima dell'uso.
Caricamento delle Munizioni:2.

Aprire il coperchio della scatola.
Inserire le munizioni nel vano designato, assicurandosi che siano ben sistemate.
Chiudere il coperchio fino a quando non scatta in posizione.

Trasporto:3.
Utilizzare la scatola solo per il trasporto di munizioni.
Assicurarsi che la scatola sia ben fissata durante il trasporto per evitare movimenti indesiderati.

Stoccaggio:4.
Conservare la scatola in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Impilare le scatole in modo sicuro se necessario, assicurandosi che non superino un'altezza
ragionevole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i materiali plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare le strutture di smaltimento locali per informazioni specifiche.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o chiarimenti riguardo alla sicurezza del prodotto, è possibile contattare il servizio clienti MTM
CASEGARD. Assicurarsi di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per facilitare



l'assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile delle scatole per munizioni FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Seguire attentamente queste istruzioni per garantire la sicurezza personale e quella degli
altri.



Bruksanvisning for FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Introduksjon
Takk for at du valgte FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES fra MTM CaseGard. Denne ammunisjonsboksen er designet
for å gi trygg og praktisk oppbevaring av pistolammunisjon. Vennligst les gjennom denne bruksanvisningen
nøye for å sikre sikker bruk og håndtering.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens anbefalinger.
Oppbevar ammunisjonsboksen utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Kontroller produktet jevnlig for skader eller slitasje.
Følg lokale lover og forskrifter angående oppbevaring og transport av ammunisjon.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å overfylle ammunisjonsboksen; maks kapasitet er 100 runder.
Bruk kun ammunisjon som er kompatibel med boksen (9 mm Luger, 380 Auto (ACP), 30 Luger (7.65 mm),
9 x 18 mm Makarov).
Sørg for at boksen er lukket ordentlig før transport.
Unngå å utsette boksen for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Vær oppmerksom på at boksen kan være tung når den er full; løft med riktig teknikk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av boksen:1.

Trykk på SnapLoklåsen for å åpne lokket.
Kontroller at hengselen fungerer som den skal før bruk.

Fylling av boksen:2.

Plasser ammunisjonen i boksen, og sørg for at den er ordentlig stablet.
Ikke overfyll boksen; hold deg til maks kapasitet på 100 runder.

Lukking av boksen:3.

Lukk lokket forsiktig og sørg for at SnapLoklåsen er sikkert lukket.

Transport:4.

Når du transporterer boksen, sørg for at den er plassert i et sikkert område i bilen, utilgjengelig for
passasjerer.

Avfallsinstruksjoner
Når ammunisjonsboksen ikke lenger er i bruk, må den kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Vær oppmerksom på at plastprodukter kan resirkuleres; sjekk med lokale resirkuleringsprogrammer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte boksen. Det anbefales å ha produktets serienummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig ved henvendelse.

Vi takker for at du valgte MTM CaseGard, og ønsker deg en trygg og hyggelig opplevelse med din FLIP TOP
PISTOL AMMO BOX.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na
Amunicję MTM CASEGARD
Wprowadzenie
Pudełka na amunicję MTM CASEGARD P100 są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie użytkowników.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie informacji o bezpiecznym użytkowaniu, przechowywaniu oraz
utylizacji produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zminimalizować ryzyko
wypadków i zapewnić optymalne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pudełek wyłącznie do przechowywania amunicji, zgodnie z instrukcją producenta.
Przechowuj amunicję w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Trzymaj pudełka z amunicją poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan pudełek i amunicji, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że pudełka są prawidłowo zamknięte przed transportem.
Nie przeładowuj pudełek amunicją, aby uniknąć uszkodzenia mechanizmu zamka.
Zawsze używaj pudełek zgodnie z ich przeznaczeniem i nie stosuj ich do innych celów.
Zwracaj uwagę na oznaczenia na pudełkach dotyczące rodzaju amunicji, aby uniknąć pomyłek.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Otwórz pudełko, chwytając za teksturowaną powierzchnię, aby uzyskać pewny uchwyt.
Włóż amunicję do odpowiednich przegród, upewniając się, że każda sztuka jest umieszczona w
odpowiedniej pozycji.
Po załadunku zamknij pudełko, upewniając się, że zamek SnapLok jest prawidłowo zablokowany.
Aby ułatwić transport, układaj pudełka w stosy, nie przeciążając ich.

Instrukcje Utylizacji
Pudełka, które uległy uszkodzeniu lub nie są już używane, należy utylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pudełek do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie wysokich temperatur.
Zawsze upewnij się, że amunicja została usunięta przed utylizacją pudełek.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem informacyjnym w UE.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże w zapewnieniu bezpiecznego użytkowania pudełek na amunicję
MTM CASEGARD oraz ochroni zdrowie i bezpieczeństwo użytkowników.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja ohjeita
tuotteen turvalliseen käyttöön sekä säilytykseen. Huolehdimme siitä, että ymmärrät tuotteen turvallisuuteen
liittyvät asiat ja voit nauttia ampumarataelämyksistäsi huoletta.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet ampumaaseiden käsittelyyn.
Varmista, että tuote on aina suljettu ja lukittu, kun sitä ei käytetä.
Säilytä patruunat ja ammukset lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset vaarallisen tuotteen tai onnettomuuden.

Erityiset Turvatoimet käyttöä varten
Käytä vain suositeltuja patruunoita (9 mm Luger, 380 Auto (ACP), 30 Luger (7.65 mm), 9 x 18 mm
Makarov) tämän tuotteen kanssa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että lukitusmekanismi toimii oikein ennen käyttöä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä tuotetta vain ampumaradalla tai muussa turvallisessa ympäristössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että tuote on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Avaa tuote varovasti SnapLoklukitusta käyttäen.
Lataa patruunat huolellisesti, varmistaen, että ne ovat oikein sijoitettu.
Sulje tuote tiiviisti ennen kuljettamista tai säilyttämistä.
Tarkista patruunat ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat ehjiä.

Hävitysohjeet
Tuote on valmistettu kestävästä materiaalista, mutta sen hävittäminen tulee tehdä
ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai jätteiden hävittämiseen erikoistuneisiin yrityksiin.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. He
tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja nauti FLIP TOP PISTOL



AMMO BOXES tuotteen käytöstä turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD. Denna ammunitionstransport är designad
för att ge säker och effektiv förvaring av ammunition för pistolskyttar. Det är viktigt att följa
säkerhetsinstruktionerna för att säkerställa en trygg användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast ammunition som är kompatibel med de angivna specifikationerna: 9 mm Luger, 380 Auto
(ACP), 30 Luger (7.65 mm), 9 x 18 mm Makarov.
Se till att ammunitionen är torr och ren innan den placeras i ammunitionasken.
Undvik att överfylla ammunitionasken för att förhindra skador på låset och gångjärnet.
Hantera ammunitionasken med omsorg för att undvika att den tappas eller utsätts för stötar.

Instruktioner för installation och användning

Öppna ammunitionasken:1.

Tryck på SnapLok låset för att öppna locket.

Fyll ammunitionasken:2.

Placera ammunitionen i de avsedda facken. Se till att varje patron sitter ordentligt.

Stäng ammunitionasken:3.

Stäng locket försiktigt och se till att SnapLok låset är ordentligt stängt för att förhindra oavsiktlig
öppning.

Förvaring:4.

Förvara ammunitionasken på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallshantering
När ammunitionasken inte längre används, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om hur man korrekt hanterar
plastprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala



återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD. Tack för att du bidrar till en säkrare skjutbanemiljö.



Návod pro bezpečné používání FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro ukládání a přenášení pistolové munice. Aby bylo zajištěno
bezpečné používání, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je box prázdný a čistý.
Neuchovávejte v boxu žádné poškozené nebo nebezpečné náboje.
Při manipulaci s municí dodržujte bezpečnostní zásady pro střelbu.
Používejte box pouze pro určené ráže: 9 mm Luger, 380 Auto (ACP), 30 Luger (7.65 mm), 9 x 18 mm
Makarov.
Nezavírejte box násilím, abyste se vyhnuli poškození zámku SnapLok.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda je box čistý a suchý.
Otevřete víko boxu a zkontrolujte, zda je mechanismus zámku funkční.

Uložení munice:2.

Uložte munici do boxu tak, aby byla bezpečně umístěna a nebyla volná.
Ujistěte se, že náboje jsou správně orientovány a nezpůsobují tlak na víko.

Uzavření boxu:3.

Po uložení munice důkladně zavřete víko a ujistěte se, že je zámek SnapLok správně zajištěn.
Před transportem zkontrolujte, zda box neotevřete.

Přeprava:4.

Při přepravě boxu se ujistěte, že je umístěn na stabilním a bezpečném místě.
Vyhněte se vystavení boxu extrémním teplotám nebo vlhkosti.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je box poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho podle místních předpisů o odpadech.
Nevyhazujte box do běžného odpadu, pokud obsahuje jakékoliv zbytky munice.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití produktu se obraťte na svého prodejce nebo na
zákaznickou podporu výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a
datumu zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.
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